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IIaHcunmarramacel

«Kaocibu OarpITTanFaH meTen Tut» noHl  5SB070900-Metamnyprus
MaMaHJIbIFbl OOMBIHIIA OKWUTBIH CTYACHTTEpPre WIeTeNl TUIH OKBITYJIbl Makcar
€TeTIH >Kajumbel OumM Oepy OargapiiaMacblHa €HIME€H MIHAETTI HEri3ri MoHJep
IUKJIBIHA KIPETIH MIHAETTI KOMIIOHEHT JKOHE JKaJIMBITEXHUKAJIBIK, KaJIbl FAUIBIMU
MEH KOoCIOM KY3BIPETTUIIKTEpIH JaMbITyna eoTe MaHbI3abel.Kocion xymbic
OappIChIHIIa 1T TUIHAE TUIMAl KapbIM KaTblHAC Jkacay KaOUIeTiH
KAJIBIITACTBIPY MAHbBI3/Ibl KOMIOHEHT OOJIBII €CENTENIHEI].

ITonHiH MakKcaTsl

[Ieren TUTiH YHPETYMiH HETI3r1 MaKCaThl — TYPMBICTBIK — TULMIK JaFIbICHIH
MPAKTHUKAJa KOHE MaMaHABIFEI OOWBIHINIA KYHICTIKTI, KOCINTIK TUIACCIM
OapeIChIHIa OesICeH/ 1l KoaigaHa Outyre yiupery.

IIon minaerTepi

- OKBITY OafrjapiiaMajiapMeH HETi3/IeJITeH IIEKTEYJl caraT KeJIeMIiHJIE TIJIIIK
OUTIMHIH aHBIKTAJIFaH KeJeMiHe YHpeTy,

- DTHOMOJCHM JKOHE JKaJMblaJaM3aT CHUITATTaFbl MEH KociOM akmapar TieH
OimiMaepre O1pyaKbITTBUIBI TOpOUETEY,
- HAaKTBl JKOHE TYMaHUTApJbIK mnpodumipai Oojamak MaMaHIbl OKBITYIbIH
T'YMaHU3AIUSCHI.

Ocbl IOH/I1 OKY HOTHKECIH/IE CTYEHTTEp:
TYCIHIK aJIybl Kepek:

-3aMaHay¥ IIeTesN TUTIH MEHTepy/iH KYHIBUIBIFBI MEH KaXETTITH TyCiHe
OTBIPBII, TUIIIK OUTIM aly Typalbl;

- «Koci0u OarbITTaFaH WeTeN TUI» MOHIHIH Ma3MYHbI MEH OKY ITPaKTHUKachl
TypaJbl;




- «Kocibu GarpITTanFaH MIETEN Ti1» MOHIHIH MaMaHIBIK OOWBIHIIIA OacKa
0a3ajbIK MOHIEPMEH IOH apalibIK OalIaHbICHI TYpaJIbl;
Oi1yl Kepek:
— KociOM  TypFbIa IIeTeNl TUIHIH  JEKCHUKAJIBIK KOHE TI'paMMaTHKAJIBIK
MUHUMYMBIH, METaJUTypTHs cajacsl OoifbIHIIIA meTen TUTIHJET]
TEPMUHOJIOTHUSHBI;
-oHETHKA: CoOMJIey aFbIMBIHJAFBI JABIOBIC TipKecTepl MEH andaBUTTIH,IbIOBICTHIH
alTBUTYBl MEH OKBUTYBIHBIH HET13I'1 epeKerNepiH;
-opdorpadust: 6enrini Oip ABIOBICTapFa CHKECETIH pil TipKecTepi MEH SpINTepAiH
Ka3bUTybIH,0a3a/IbIK TUIAIH JIEKCHKA-TPAaMMAaTHKANBIK OCNrijepiHiH JKULIITiHEe
ophorpadusIIbIK COMKECTITIH;
-IGKCUKA: CO3 TYIBIPYIIbl MOJEIBACP, KOIMAFbIHAIBI CO3JEPAIH KOHTEKCTIK
MOHJIEPIH,MEHT €PN KAaTKaH MaMaHABIK asIChlHA COMKEC KEJIeTIH TUIIIH
JICKCUKAJIBIK KOCBIMIIIA KYPBUIBIMIAPhl MEH TEPMUHJIEPIH;
-rpaMMaTrKa: 06a3ajblK JKOHE KapaThUIBICTaHy — TYMaHUTAPJIBIK KOHE TEXHUKAIIBIK
KOCBIMIIIa TUIACPAIH OipiiaMa KWl KOJJAAHBICBIHA TOH TI'PaMMAaTHKAJIbIK
KOPIHICTEPIH.
icTel alIybl Kepek:
-IIeTeN TUTIHJIE €pPKiH COMsIel amy/ibl, KaciOu coisiey IeHOepiHIe MOTIHAEP/II
»az0ala JKOHE aybi3llia ayaapyabl YUBIMIACThIpA alyabl;
- OKBUIBIM: MOTIHAEP/I1 CO3AIKIICH JKOHE CO3/IKCI3 OKY, OEpUIreH aKnapaTThl Tady,
MOTIH/I1 TYCIHIN OKY;
-)ka3y: OJaHKTep, KeKeOAChUTBIK HEMECE PECMH CHIIATTAFbI iC KaFa3aapbiH
TOJITHIPY;
-THIHJAJIBIM: [IETEN TUTIH/E alThIIFaH aKIapaTThl TYCIHY;
-coilyieciM: TUIIH coiliey HopMallapblHa COMKeEC IIeTeN TUTIH/IE 631HIH ONbIH
KETKI3y, CYpaK KO0, OJIapra jkayan 0epy, OKbITbUIFaH TaKbIPHIIT asChIHAA
KOMMYHUKATHBTIK YJITLIEP/l TYPHIC KOJIIaHa OTBIPBIN QHTIME
epO0ITy,0KbUIFaH, THIHJBUIFAH aKIapaTThIH Ma3MYHBIH OHTIMeNen oepy.
NPAKTUKAJBIK MAIIBIKTAHYbI KEPeK:
—ICKepIIiK, aKnapaTThlK KoHE KociOu aeHrenaeri xabapiapisl NalbiMaay >KoHE
ThIHAAQy  OapbIChIHIA  TYCIHY; MYHalOHJIEy KoHE MYHaWXUMUSCHI OHJIPIC
cajlachlHIa KOCIOM JCHrelae AUaJOrThl XOHE MOHOJOITHI TYpFBIIA ceiliece
any; OeplITeH MaTepuajjlaH MaHbBI3Abl aKMapaTThl JKWHAKTAy MaKCaThIHIA
ICKEpJIIK JKOHE FBUIBIMU — TEXHUKAJBIK KYXKaTTapAbl OKY OHE OHBI KOCiOM
ceilliecy/ie KOJJaHy; PECMU >KOHE KOCIOM TEepMUHAEPIl KOJIJaHA OTBIPHIN
xKazy;

- MaMaHJbIK OOHWBIHIIIA MOTIHIAEPIl ayaapy, MaMaHAbIK OOWBIHIIA
ofedueTTepAl Tanaay, KociOu cunaTTara peCMU Karasap/bl KYpacThIpy MEH KailTa
OHJIEY;

-Koc10u OaFbITTaIFaH MaMaHIbIKKA Opail OEPUIEeTIH TUAIOTThI (JUATOTTHI
ceitiecy, MKIp — Tajac, ok 0eJicy, peiaik OWbIHAAp, )KaFaaiiap OOMBIHIIA OHTIME
KYpacThIPY) *KoHE MOHOJIOTTHI (CO3 TayBII aidTa ay, MKIp aaMacy, K00aHbl
YCBIHY, MiHOEIE Coliey) coilecy;



«Koci01-0arpITTaIFaH MIET TUID) MOHI NIETEN TUIIHIE MAMAaHIBIKTHIH ITOH/IIK
CaJlachlH OKBITY/IbI YHFapa bl )KOHE OKBITY/IBIH MOJIETiHIH JKanmpleypomnaibiK
ctaunapTel B2 neHreiiide coiikec kenenl (6a3zanbik cranaapt aeHreii (I yaTTeik
ctaugapTThiK- |1-¥C). ITonai MeHrepyre OaiiylaHbICTBI OOJIKaMIbl HOTHIKETIEP
JMHTBUCTHUKAJIBIK, TPAarMaTUKAJIBIK KOHE 9JICYMETTIK MOJCHHU KY31pETTIIIKTEPIIH
Kypamjiac 0eIiKTepi peTiHjIe CTyJAeHTTep OOMBIH 1A O111M, O1TIK JKOHE JaFIbLIap bl
KaJIBIITaCTBIPY/IbI KapacThIPaIbl.

[TonAi OKy HOTHXKECIHAE CTYIEHT ©31HIH KoCiOM iC-OpeKeTiH Oiaarbiiai icke
achIpy YIL1H TOMEHJET1 co3 OUTIKTepiH MEHrepyl THIC:

QUMAnbIM HCIHE MBIHOATLIM dPeKeminoe:

- PENPOAYKTUBTIK JK9HE MPOAYKTUBTIK CUITATTaFbl O1p-01piMEH JOTUKAIBIK
OaiimaHbIChl 0ap opaibIMIap KYpacThIpy, COHBIH apachIH/ia ajlblHFaH aKmapaTKa
OaltIaHBICTBI 63 KO3KapachlH HET13/1eH 011y,

- MaMaH IbIFBI OOMBIHIIIA XabapiiaMalnap skoHe OasiHaaManap >kaca oury;

- ICKepH KeJicco3epl Kyprizyre 0ailaHbICThl OTKEH TiJ1 MaTepuagapbiH KOJ1aHa
oiny;

- QHTIMEJIECYIIIl CEePITIHIH WITTHIK MOJICHU €PEKIIENIKTEPiH eCKepe OThIpa
oeiipecmu TypJie Tuiece 01Ty, COHBIH iIIiHJIe OipHeIle aJJaMHBIH QHTIMECIHe
apasaca Ol1y, OHT1Me JKeJICIH peTTel OUTy, SQHTIMEHI Jiep Ke31H1e TOKTaTa o1y,
Y3UIIIT KETKEH OefpecMH QHTIMEHI KalFacTbipa OuTy;

- IJIEeNIEp/Al KENTIpe OThIpa ICKEePIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TOII aJIJIbIH/IA COMJICHT€H CO3/11, OHBIH 1II1H/Ie aKnapaT >KeTKI3yA1H Ka3ipri
3aMaHFbl KypaJJapblHbIH KOMETIMEH OEpIIreH MAJIIMETTEPAl TYCIHE OLTy;

- TeJIeIUJIap KOHE PAJNO aAPKbUIbI OEpUIreH aknapaT MoJIIMETTEpIl TyciHe Ouy;
OKDBLIbIM HCIHE HCAZBLIBIM OLIIKMePI CanaculHOa:

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91COMETTI OKBIN TYCiHE O1Ty;

- Oacmace3 xoHe FamamTop *emiciHeH aknapaTThlK MAlliMeTTepAl Taba Oiiy;

- pecMu xoHe OeiipecMu xaTTap/Ibl Jkasza Oury;

- J)KeJIeN XaT, HyCcKay, KeliCIMIIapT, KOocmap, TyHiHaeMe, TarchIpbic, pedepaT
KypacTbipa Oiy;

- cayaJlHama, JIeKJIapalnusiiapabl TOJIThIpa OuTy;

- YCHIHBIIFaH Macelie OOMBIHIIA 63 MIKIPIH AAJISIACPMEH HET13/IeT KEeTKi3e Oly;
- ’)kaz0arna Typae pakTuiepl NIbIFapMalllbUIbIK HET13]1e€ Talar, OJiap bl
KOPBITBIHIbLIAN O1Ty;

ayoapma canacvlHoa.

- ICKeJIIK XaTTap bl IIeTeN TUTIHE, aHa TUTIHEH IIeTes TUTiHE ayaapa Outy;

- KOCiOM TaKBIPBINITAaFbl KyKaTTap, MaKayiajaap >koHe T.0. MaTepuaniapasl KbicKalia
KOHCIIEKT JKOHE aHHOTAIUs TYPIHJIE IIeTell TIJIIHEH aHa TUTIHE, aHa TUIIHEH IIeTel
TUTIHE ayAapy/.ibl )y3ere acbipa oiy;

apammamura 6apvicbiHoa.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

* Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future



» Future Perfect
 Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

« Wish and if only
* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech
* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBuzurrep
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CoOX

1.Student and his environment

Text:About myself and my
family.My working
day.Activities, hobbies and
interests.

Grammar: Past Time: Past
Simple, Past Continuous, Past
Perfect, used to, would;

2.Kazakhstan

Text: geography and political
structure, economy, culture,
traditions and holidays. Capitals
and Cities.

Grammar: Present Perfect Simple
and Present Perfect Continuous,
Past Simple;

3. United Kingdom of Great
Britain.




Text: geography and political
structure,

economy, culture, traditions and
holidays. Capitals and Cities.
Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for
the future. Future Perfect

4 The history of metallurgy
development

Text:Metals in Perspective
Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5.Powder Metallurgy

Text: Powder Metallurgy
Grammar: Phrasal Verbs 11
(transitive and separable,
intransitive)

6.Raw Materials and their

preparation
Text: The Mineral Reserve and
New Materials
Grammar: Zero, first, second and
third conditionals

7.Blust Furnace Production
Text:The Iron Smelting Without
Charcoal: the First Blast Furnaces
Grammar: Wish and if only
Review 1

8.0pen-hearth Steelmaking
Text: More Progress in Steel
Production

Grammar: Passive

9. Steelmaking production
Text:Steel Production in Sheffield
Grammar: Compounds of some,
any, no, every

10. Steelmaking in Electric
Furnace

Text: The Steel-Making Process
Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

11. Modern Technologies of
getting high-quality steel

Text: British Steel Industry Today
Grammar: Reported speech

12. Convert Industry of Steel
Text:Metal Working: Forming,
Working and Heat-Treating Metal
Grammar: Relative clauses

13. Modern Plant of Ferrous




Metallurgy. Cast Iron and Steel
Production

Text: Basic Metallurgy of Cast
Iron

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

14.Automation and Control of
Metallurgy Production

Text: Industry future 2 2
Grammar: Modals: present and
perfect

Review 2

15. State and Prospects of
Metallurgical Production
Development 2 2
Text: The Vast Growth of the Iron
and Steel Industry

Talking about the future

BAPJIBITBI: 30 30

30

IIpakTuKaJBIK (CEMHUHAPJIBIK) cadaKTap Tidimi
Student and his environment

Kazakhstan

United Kingdom of Great Britain

The history of metallurgy development

Powder Metallurgy

Raw Materials and their preparation

Blust Furnace Production

Open-hearth Steelmaking

. Steelmaking production

10.Steelmaking in Electric Furnace

11.Modern Technologies of getting high-quality steel
12.Convert Industry of Steel

13.Modern Plant of Ferrous Metallurgy. Cast Iron and Steel Production
14.Automation and Control of Metallurgy Production

15.State and Prospects of Metallurgical Production Development
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COXK —re apHanran 0aKbLIay TANCHIPMAJAPBIHBIH TAKbIPbIObI




N o gk~ PR

Student and his environment
Kazakhstan
United Kingdom of Great Britain
Powder Metallurgy
Blust Furnace Production
Convert Industry of Steel
State and Prospects of Metallurgical Production Development.

Crynenrrrep OisliMiH 0aranay KpurTepuiijiepi

[Ton GoifpIHIIIa eMTHXaH Oarachkl MEXKEJIK OaKbuIayIap OOMBIHIIIA MAKCUMYM KOpP-
cetkimrep (60%-ra AeiliH) MEH KOPTBIH/bI aTTecTaTTayAblH (emMmTrxaH) (40%-ra
JIeH1H) COMAacChl PETIHJIE aHbIKTaIaIbl XKoHe KecTere colikec 100%-Fa aeiinri MoH i

KYpau/bl.

IIoH OolibIHIIA OepijireH TancbIpMaJapabl OPbIHAAY MEH TAINCBIPY KecTecl

Tanceipma
YP Ma3MYHBI A y3aK P P
. Describing a 2KaThIHAC 5,12
Speaking diagram [11.[4].[6] cararrap AFBIMJAFEL arrauap 15
s [1]. [2], [3],
Writing ob'[()ei?i)r:tzn?'oacgss (41, [51, [6]. ZCIS;?;ITH;C AFEIMZATEI alfT’af;
e orap [7]. 8] P P | 15
Reading Readlng_ [1], [4], [6], 3KaThIHAC 4,11
and comprehension [9] caraTTa AFBIMIAFEI Arana 15
translating and translation p P
Practicing
Vocabulary, vocabulary z?\nd 1KaThiHAC ' 7.14 15
grammar grammar skills [11,[3].[5] carar Mexenik AmTana
test with multiple P
choice test
[Ton maTepua- .
Herisrixxonex .
JIBIHBIH, 3KaTLIHaCCB.FaT KOpLITLIH Ceccuskesid
Emtuxan .. OCBIMIIIa9/1e0 40
UTEepUTYIH MeTTisiMi Tap bl ae
TEKCepy
bapneirbl 100

CasicaT:koHenpoueaypaaapbl
«Koci06u-0arbITTaIFaHIIIC T
MIOHIHOKYKE31HIeKeeciepekenep/11yCTaHyIbICYPAMBbIH:
1.CabakkakeIrikIiey.




2.CabaxrangonenaiceOencizkanimay, ayblpFarKarFaai1aanpIKTamMa, aj
OackakaraanmapaaTyCiHaIpMe XaT YChIHY/IbI.
3.CabaKThIHOAPIIBIKTYPJICPIHEKATHICY CTYICHT MIHJETTEePIHIHKATApbIHAKATAIBI.
4.0OKynponeciHIHKYHT130eMKKecTeCiHeCaiikecOapIbIKOaKbIIay TYPIHTAIICHIPY .
5.KartbpiciaraHIPaK THKATBIK)KOHE3EPTX aHATBIKCA0aKTap IbIOKBITYITBIKOPCETKEHYaK
BITTAOTEY.
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